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ELŐFIZETÉSI ARAK I
Egész évre 
Negyedévre 
Egy hira .

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
KLÉirmolita-tór 3. e

HIRDETÉSEKET FELVESZ!
a kiadóhivatal és Surányi János künyvnyomdaintóz.t

Egyes szám ára 12 kr.
Megjelenik minden vasárnap.

KZOIRylKZÉlIFElIK:.

I. Az öregúr.
..Oh istenem, hová jutunk már, 

Olyan silány ez a világ,
Es napról-napra csak silányabb.

Csak szaporodnak a hibák.
Ali istenem, az én időmben

Minden máskép volt. mondhatom,
A föld, az ég, az emberek, mind 

Megváltozának már nagyon!

Az erkölcs tiszta volt, a szív meg 
Nagyra fogékony és nemes.

Az öregeket megbecsülni 
Volt kellemes és illemes.

Az itjuság tettekre vágyott,
Nem miként ez a korcs mai,

Mely mást se tud, mint apja pénzén 
Korcsmázni s rosszért bomlani."

így dörmög az öreg magában, 
Pusztítván az olcsó gyufát,

Pipára gyujtna, de a szusz mar 
Nem szuperál. keveset ád.

Az itjakkal egy füst alatt hát 
A pipát is szidja legott:

„Hej, nem igy volt az én időmben! 
A pipa is megváltozott.

II. Az ifiúr.
„Ma pecchem volt! Kiért naponta 

Öt órát sétálgatok itt.
A kis muczust nem láthatám meg 

S ez engemet elkomorit.
De most jerünk kis makaóra,

Aztán egy játék billiard.
Majd a majális s végül arra

Egv kis murizás meg nem árt.

Csak az öregem meg ne tudja,
Oh ezek a mord öregek!

Nekünk csak vizet prédikálnák.
De maguknak bort töltenek.

Példálóznak a régiekről,
Pedig bárki elhiheti.

Hogy ifjan nálam ő se volt jobb. 
I)e jobb örege volt neki."

Igv dörmög urtink is magában 
És szentül megfogadja, hogy

Ha megöregszik s ily kamaszra 
Ő is szert tehet valahogy;

Milyen jó öreg lesz belőle,
Hogy neveli ő a fiát, —

S lesz ő is mord gyufapusztitó
8 marad mint volt s van a világ.

G. D.
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IRODALMI SZEMELVÉNYEK,

„Barna piros pozsgás kis lány,
Mért vagy te oly nagyon halvány ?“

„A csillagtalan sötét éjben csak a teli hold ter­
jeszti fényét.“

*

„A nesztelen vidéken csak a kutyák ugatása s a 
három gyár siketitő zaja hallatszott“

„A lányka e szavakra halotthalavány lett. ajkai 
nem tudtak egy árva hangot kiejteni, csak átkozták va­
dul kiabálva a hitszegöt.“

„Nem átkozlak meg, menj nyugodtan,
Szivemnek gyilkosa.

Az ég a lelked, föld a tested
Ne vegye be soha!“ .1 rgu.%.
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Képrejtvény.
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siess fizetni, mert
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Kiikiiriitz Siiíiu Mangy át
V, nekliem Scliolomon, nem
Ülj vált egy esethe<$, amikhw 

kihívásodat vissaaot hasította
|lp egy gavallér ?

Scliolomon a Grajsz.
Tliodod Siga, csak the tho- 
dolsz mennyi pafan és más 
efélénck kese valtham én, 
mióta a khotonaságnál is 
vagyok. Es én eskhöszöm 
neked, hodj 10 év alatt ed- 

>zer se nem otliasitották vissza kihívásomat.
Siga. Scholomonlében, hivthál the ki valakhit V 
Scliolomon. Nem.

ernátvjrazsiNr. II.

»V
rA> Valahányszor a győri tűz­

tornyot látom, mindig eszembe 
jut a szent-István tornva. Ha­
nem erről meg egy amerikai 

torony jut eszembe. Ez olyan magas volt. hogv a ku­
poláját sokáig nem lehetett elkészíteni, mert ha az 
építő fiatalon elindult felfelé, útközben megöregedett s 
halála napjára ért fel. Végre is száz hasonló eset után 
úgy segítettek, hogy két fiatal házaspár indult fel fe­
leségestül. 1 tközben az asszonyok egyike egy egész­
séges íiu, másika egy lánygyermeket szült. Ezekkel 
haladtak vagy húsz évig, ekkor ezek ott a létrán 
összeházasodtak és folytatták ut jókat. Újabb húsz év 
múlva már nekik is volt egypár húsz éves gyermekük, 
kiknek részére pápai dispenzácziút kellett kieszközölni, 
hogy összeházasodjanak. Ez megtörtént, újra megin­
dultak, miglen újabb busz évre felértek a kupolára. 
Ekkor az ősszülék meghaltak, ezek fiai szintén öregek 
voltak, hanem a dédunokák elszaporodtak és felépítet­
ték a tornyot. Sose láttam aunál különb épületet 1

Apró-cseprő.
Az ének- és zene-egylet mulatsága jókedvűen 

iolyt, némileg ártalmára volt az, hogy a rendezők né­
melyek szeles-sége ellen nem mertek kifogást tenni, 
hziittal különben a leghitványabb róka sem mondhatta, 
hogy savanyu a szőlő: mindenki elérte.

A Bősze ügyben a tisztelt laptársak kinyilatkoz- 
tatjak, hogy egymás kinyilatkoztatását kutyába sem 
veszik, de folytatják azért a nyilatkozatokat.
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AZ ELSŐ LA:
Nőm voltam még tíz esztendős egészen, hanem i 

már szerelmes voltam egy 20 éves fiatalember füléig. 
Ek mondhatom, hogy neaa hasonlítottam az első sze­
relmesekhez, aminőknek azokat a regényekben festik, j 
hogy t. i. ne tudtam volna, miszerint én szeretek. Tud­
tam biz én egész bizonyossággal, a fejemet rá mertem 
volna tenni.

líá is tettem.
Elhatároztam, hogy soha se lesz feleségem, ha ! 

<-.sak nem az a szelid kis gyermekleány, aki különben 
engem már akkor olyan gyakorta lefőzögetett, mikor 
valami igen nagyratalált bennem ágaskodni az érzelem.

Egész higgadtan és a fontos lépést megillető ko­
molysággal igy határoztam el én ezt 10 esztendős ko­
romban. És aszerint is intéztem ezen túl életsoromat. 
A véresetiakat még jó ideig nem hagytam ugyan nyu­
godni fészkükben, zsidóverő mániámról se tudtam le­
mondani azonnal, de azért egy komoly szózat mindig 
megszólalt bennem, ha az ördög az akasztófa felé 
akarta vezérelni vékonyka lábaimat, melyeket aztán 
csakhamar visszavontam és lépegettem velük igen kis 
lépésekkel a lassú, de biztos utón.

Lassú, nagyon lassú ut volt, hanem azért nem 
kevesellettem a haladást. A gyermekévekben olyan 
hamar lejár az idő, mint Pagát váltója, ha még olyan 
iszonyú nagv gondolatok között is, mint amilyenek az én 
koponyámat melegítették. Igazán, manap már el sem 
tudnám magamat képzelni olyan véghetetlen komolyan, 
mint amilyen akkor voltam olykor-olykor.

És talán észre se vettem volna az idő gyors röp­
tét, ha az a világ másik részéről nem hoz szárnyain 
festő rózsákat annak a kis gyermekleánynak az arczára 
s nem teszi sudárrá piczi termetét.

Oh, hogy fájt az nekem, mikor láttam őt nőni 
erősödni gyorsan, visszahagyva engem 1 A kis leánybó 
hölgy lett s én még akkor csak a vizsga előtt voltam 
hogy legalább ott „érettnek“ nyilvánítsanak.

Iszonvu helyzet volt az. Szerettem volna megal- 
itani az idő kerekét csak egypár esztendőre, hozzá) 
azzal a szerény óhajtással, hogy álljon meg az min­
denkire nézve, hanem az én részemre peregjen két­
szeres gyorsasággal.

Megszállt a kétely, tervek kergetődztek agyam­
ban. Elfoglaltam minden üres tért, becsaptam minden 
tanárt, aki csak engem akart megokositani, swindliztem 
égre földre, csak úgy úsztam keresztül a vizsgákat.

Igaz ugyan, hogy akkor még nem volt budaszőnyi 
vasút. De az én lelki gőzmasinám hasonlított azért mél­
ákkor hozzá nagyon. Gőzt a masinába, hadd menjen! 
Előre minden áron!

Olyan őrülten nyargalt a masina, hogy észre se 
vettem, hogy a vonat összes kincse, drágasága útköz­

ben szépen lekapcsolódott azzal a kocsival, mely re­
ményekkel volt telve és czélokkal, melynek közbontja 
ő vala. A masina pedig rohant észnélkül tovább, mig 
rendes, előre látható sorsára nem jutott. Egy ellenkező 
irányban jövő masinával összeütközött, ami aztán 
az én masinámat, velem együtt szépen felforditotta, 
kilökte az ut szélére. Ott feküdt a masina zúzott hóm 
lókkal, felgürbiilt háttal, szanaszét gurult kerekeivel.

Az a másik masina pedig, felszedte szépen az én 
elmaradt pasasérjaimat, a reményeket és czélokat „őu 
véle együtt.

így történt ez lássa édes gazdaaszonyom az én első 
szerelmemmel. Ezért maradtam én agglegény.

A felfordult masina megmaradt és még haszna 
vehető részeit pedig összeszedték, a hiányzó részeket 
pótolták uj darabokkal s igy igen komótos teli er ko­
csi vált belőle. Ez elé fogtak egy uj lokomotivot. Ez 
hozza mozgásba újra a szegény teherkocsit, ezzel együtt 
teszi most egyhangú csendes útját az élet még hátra­
levő pályáján.

Ez a lokomotív pedig nem más mint maga, édes 
Rozi néni, aki már 20 éve gazdaasszonykodik nálam.

Most már tudja, hogy miért maradtam én agg­
legény s legalább nem szekál többé házassági aján­
lataival. Fagyos Szent

M^TLEKOVICH.

A sok erényhős megütődve 
Meghokkenve köhint. 

Számításukat megzavarja 
A százezer forint.

Ilyen összeg túl van azon, hol 
A törpe czenzorok 

Szokott epével elbírálják 
S győz az eres torok.

Sáphoz szokott jeleseinknek 
Reszketnek ujjaik,

Sápogr.ak gunynyal és reáj'a 
Mind, mind követ hajit- 

Szent meggyőződésük, hogy ez a 
Matlekovich bolond.

Kezében a százezres és ő 
Mindent szétbont, leront.

Bizony, bizony, mondom tinektsk 
Ti nagyon okosak,

Igazatok van, ő bolond, de 
"Nincs nála boldogabb.

Mert az írás azt mondja szépen,
S vigasz van benne még:

„Boldogok az ilyen bolondok,
A mennyország övék“*)

k. F.
*) A költő itt lecsillagozza, hogy mennyország alatt a mi 

niszteri széket érti. Annálinkáhb közöljük e lecsillagozast mert 
különben bajos volna megérteni. Szerk.

m .
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Iparát 3Papi Tj.ltina.6i.

//»7 éjszaka huzattal; annak az örömére, hogy 
elmúlt az akadémia. Következik 11 éjszaka unnak az 
örömére, hogy Fugát Pepi végkép kiszorult a tudós 
falak közül. Milyen pillanat volt ez, gyerekek!

A nagyságos Guszti bácsinak potyogtak a könyci, 
kétszer is megölelt, aztán Így szónokolt: .Ne menjen 
édes Fugát ur. Gondolja meg, hogy ön most az igaz­
gató,jóit é> tizenkét tanárát megfosztja kenyerétől! — 
Lássa, eddig csak biztattuk a minisztert, hogy van 
hallgató, doszt. Számítottunk rá. hogy még vagy 10 
évig megmarad az akadémia kebelében ön s addig, 
amíg egy hallgató is van. nem [szüntetik be a győri 
akadémiát! Most elmegy! Mi lesz velünk?• Erre a 
többi professzorok is kedveskedni kezdtek. ígértek szor­
galmi jegyet, szentjános-kenyeret s mindent. Ekko. az 
én I. ön yent is megeredt, elkezdtem szónokolni, agy, hogy 
Kázméry bátyám is ugyancsak töriilgette a szemeit. 
.Oh. oih. — zokogtam én — olyan nehéz is megválni 
t falaktó,I, hiszen az újság ingerével bírnak.' Kegy év 
oly kevés idő arra, hogy négy tantermet megnézzen 
az ember. Oh. emlékszem, ebben a púdban aludtam 
most k't éve, mikor azokat a szerencse-számokat ál­
lítódó, ut. melyekkel soha sem nyertem, jóllehet lutriba 
egyszer sem tettető, őket! Emlékszem e csorba padru 
ts, mily szépen hasítottam le darabjóit, hogy fejéhez 
vágjam szeretett izraelita-kollégámnak. Itt a folyosó, 
a kapualja, hányszor fordultam innen vissza nagy 
Aranyunk e szép mondását követve: „El, mig lehet s 
szabad.“ Mert a szorgalomláz gyakran egész e fo­
lyosókig áldozott! Tovább soha! Csakis a nyers erőszak, 
íme itt a feketetábla! Hányszor olvastam rajta jó- 
hangzása nevemet! Majd. midőn az igazgatóság ágyú­
val nem bírt verebet fogni a dor gátőr iámhoz, a leve­
les papiroson hányszor volt felírva szép dőlt betűkkel, 
remélni engedvén, hogy pénzes levél várakozik ottben 
énrám. Oh hányszor nem vitt kelepczébe, mig végre 
megtanultam azt, amit a czinke sohsem tanul meg a 
czinkefogó tokkel szemben. Oh igen, igen, emlékszem 
mindenre, de oly fájó az emlék, hogy én innen me­

gyek, megyek ... ! És eljöttem. Még sokáig hallot­
tam felülről a zokogást úgy, hogy felizentem, hogy 
ha találkozni akarnak velem a tudós professzorok• 
eztán már gyakrabban, akar naponta is találkozhat­
nak akármelyik kávéházban, vagy kaszinóban, úgyis 
szeretném visszanyerni tőlük a tandijt!

Panasz.
Alikor mérj kicsinyke 

Kis gyerek valék, 
rltá mjjo. ra ncsolcí nők 

Jlz écles szülék :
.Mielőtt lefekszel.

Mondj mindenkinek 
Szépen jó'/szakái, igy 

Tesz ct jó gyerek.“

Mostari meg aszondják 
Jlz édes szülék,
Ve csavarogj annyit,
11a esteledik.

Kent muszáj cím minden 
Korcsmát trafikát 

Sorra köszönteni.
Hogy: .jó éj szakát.“

Zicczer Muki.

ROMÄNCZ.

Én búgtam lenn a földön 
Szerelmi énekem,

Ö hallgatá felül a 
Másod emeleten.

Ö egész kihajolva 
Sovárgva néze rám, 

Én kéjben fuldokolva 
Dalom dalolgatám.

Úgy láttam, kis kezével 
Virágot kötözött. 

Vártam, hogy egyet ejtsen 
Kis ujjai között.

Láttam, hogy a csokorkát 
Elejti kezibül 

Ajkammal megilletni 
Vágytam végtelenül. 

Behunyt szemekkel vártam 
A ráhulló csokort:

De hah! orromra koppant:
A stoppolófa volt!
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ISMERTET Q-J ILIK.
— Hát aztán milyen volt az a tehén, mondja el, 

liuyíj rá tudjunk ismerni.
■— Hát kérem igen jó állat volt. igen áldott egy 

állat. Nagyon jó tejet adott, kétszer lehetett fejni nap­
jába: aztán enyemet már igen ismert. az uramat is, 
hanem az Andrisra haragudott, aztán mindig először 
jött haza a csordából, a ház előtt bőgött, aztán aztán 
mást már nem tudok róla mondani. (No, ezekről már 
rá lehet ismerni.)

IS llSiIIIfll,
Ha valaki nőkkel sétál és hátamegett Csiesónét 

dalolja valami jótorku suszteromé.
*

Ha 3 48-ra valami igen kellemes rendez vous lesz, 
te egész kényelemben papucsban sétálsz, fúvód a esi- 
búk füstjét s fél 8-kor eljön nagybátyád s gusztust 
kap ő is egy kis csibukra és connnodításra.

Nincs nálad kapukulcs, csöngetsz másfél óráig, 
inig észreveszed, hogy a csengő drótja el van szakadva. 
Esik az eső, te a ház túlsó oldalára kerülsz, egy jó 
barátod háta segélyével be mászol az udvarra. A jó 
barát elmegy, az eső még jobban zubog, az ajtókat 
hasztalan zörgeted, bemenni nem tudsz, kimászni nem 
bírsz, tehát reggelig kerülgeted az udvart.

Szived ideálja megérkezik vasúton, beviteted a 
bőrősládáját s épen fenkölt gondolkozásmódodat és bolió 
pazar költekezéseidet illusztrálod, mikor a hordár ne- 
heztelődve visszajön a neki adott rossz hatossal, le 
mélyen kaparászol zsebeidben, de hasztalan. A hordár 

nem tágít.° *
Ha társas kirándulás rendeztetik csónakon, a tár­

saságban van a picziny Pepike is. A hajó a fürdőház 
mellett halad el, a fürdőház mellett mindig szoktak 
fürödni ifjak és aggok a legteljesebb paradicsomi ké­
nyelemben. A hölgyek és urak természetesen a túlsó 
révfalusi partot szemlélik és magyarázzák szokatlan 
érdekkel, de a kis Pepike sorra ránczigál mindenkit 
s odamutatva a másik part nymfáira, örömmel kiáltja 
hogy: „Nini!“

A + és □.
A „Gy. K.-ben egy bel- és egy külmunkatárs összeveszett. 

A belmunkatárs megtámadta a külmunkatárst, hogy a német szín­
ház pártolóiról irt vezérczikkben a 3 kategóriában a zsidókat nem 
említi fel. Megjegyzendő, hogy a belmunkatárs +, a külmunka­
társ □ jelet használ, ami, mint később kitűnt, azt akarja kife­
jezni, hogy az első keresztény, a má-ik olyan körülkerített □ nép 
ivadéka.

Többek között □ a + nek adott feleletben ezeket mondja:
„Bocsánatot kérünk ; de mi, kik egyetlen egy előadást sem 

hagytunk el. noha nem közönyös előttünk, hogy miféle náczió 
uralja nálunk a helyzetet, kivált ha ennek egyedüli törekvése a 
— germanizáczió. tapasztalatunk nyomán és legjobb meggyőző­
désünk sugallata folytán határozottan és ismételve mondjuk, hogy 
az általunk felállított három kategória teljesen megfelel a való­
ságnak, legfölebb annyit lehetne hozzátenni, hogy az utolsó cso­
portban szép számmal voltak olyanok is, kik tudnak ugyan ma­
gyarul is, de azért magyar színházat soli se látogatnak, talán 
nem is szeretik a magyart. Hogy ezek, mely felekezet hívei, nem 
tudjuk, egyiknek sem láttuk keresztlevelét, vagy születési bizo­
nyítványát; de annyi szent, hogy magyar honpolgárok voltak, kik 
a magyar szabadság védpaizsa alatt élnek és annak a szent föld­
nek, melyet mi édes büszkeséggel magyarnak nevezünk, gyermekei."

Mire csak ezt feleljük: Mi is bocsánatot kérünk, ménkii 
után kapkodó Bernát ur, de ha önnek szeme jó állapotban volt. 
akkor látta is ama tisztelt színházlátogatók születési bizonyítvá­
nyát, mert vannak emberek, kik képes felükön hordjak az anya­
könyvi kivonatot, mások meg a tollúk hegyén, bármily □ alá ta­
karózzanak is.

Majd azt panaszolja fel Q. hogy zsidó polgártársaink azért 
nem mennek színházba, mert a magyar színészek őket kigunyol- 
ják. Már ez bosszantó ellenvetés. Hiszen a legutóbb itt működött 
társulat igazgatójavai s tagjai 3 4 részével szintén zsidó volt. aki 
nem szívesen ütötte a zsidót, csak is annyiban, amennyiben a da­
rab szövege megkívánta. Hanem tisztelt polgártársaink azt szí­
vesen elnézik, ha német nyelven gúnyolják őket. de ha ugyanazon 
darabban magyar nyelven történik, az már bántja őket. Hogy 
pedig a színdarabok ősi idő óta olyan gonosz szellemben vannak 
Írva. arról ki tehet? írasson a központi izraelita iroda Kis József 
nemzeti költővel olyan színdarabokat, melyekben mi vagyunk ki- 
gunyolva. Mi nem haragszunk érte, legfölebb nevetünk. Mért nem 
teszik ők is? Úgy bizony édes □ url

Gyógyszerész nyelv.
Külön nyelvet kell tuduiok az érdemes patiká- 

rius uraknak. Egyáltalán kitűnő nyelvészeknek kell 
lenniük, a magyar nyelv rokonságát a finn és szansz- 
krittal jól kell érteniük, különben nemcsak az orvosi 
reczepteken nem tudnak eligazodni, hanem, ami fő, 
nem értik a patika népies nyelvet. Módunkban vau 
egv egész kis gyűjteményt közölnünk ez érdekes Írott 
nyelvemlékekből. Például:

1.
Tirpant ólt zárásról 20 10 Kárbált Zives Kegyék 

(Tirpantot szúrásról és carbólt.)

2.

Tisztelem Tens Url Fájdalmam tegnap kesdö- 
dött rémitö has Fájás legyen szives külgyon valamit 
ami has rágásása imát elküldik

Tisztelője Sz—e Dániel.
(Fölösleges s magyarázat.)

3.
Billiard savanyt tesen adnyi ez gyermek nek Czédu- 
lát hoZta megtisztölem érte Lörincz Ga bor

(Biliardsav=earambólsav=carbol sav.)

11
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4.
CSukamájó olajt üvegei Egy pekuli kanforos kocsonya

zsírt egy statneczli ttja herbatint lesek adni. 
(pekuli=tegedli=tégely. Herbatin=herba-thea.)

5.
'Tisztölöm a gyógyszerész urakatt. Legyen szí­

ves adni eszta -ívott kétszerit a flastrómóttpedig vsak 
1~> krajezárér tisztölöm és kérem Limbai Péter in. k.

Ezt az üveget kétszer, a Hastromot egyszer.)

*>.
Élet eszentsia kő gyomor erősítő balsamts fenyő 

esöp kő nádra esöp lő nádra csáp kő apiros is az 
fehér biilis

(Eletessenezia, nádra csöpp nincs benn a patika 
rius-szótárban sem.

7.
Igán tisztölt tens Ur igen kunyörkök csolkolom 

kegyes kezeit özvegy Stejnerné kapolcson hogy igen 
roszul vagyok a lábaim véget nagy fájnak nem tudok 
me ni mert meg letem ijt ve és aban kaptam az fájást 
iga kérem csolkolom az kezeit küldjön egykis röpülő 
zsírt hogy ha használna mert úgyis teczik tudni, 
hogy egyedül vagyok még egykis vizadom sincs Mara­
dok kezesokkoloja özvegy Stejner jozpné kapolcson 

Fölösleges a magyarázat.)

8.
Tisztelt Tekintetes Patikáros ur kérem legyen 

oly szives hogy egy négy Evés Lanyom van. És amely 
legfirsebb geleszta csukoládja van, legyen oly szives 
hogy egy szállal szíveskedjen megemberölni. Mint teg 
napi nap reggel egy száll geleszta a szajján jött ki. 
Ezennel mint Nagy-Pécset Szántó Gábor.

(Fölösleges a magyarázat.)
<|_

Kankan putter 10 kr.
(t-'aeao-vaj.)

10.
Szives kedjen Patikárus ur 20 kraj tzár - ér 

lag zap irulát kid deni igen meg lisztetem és meg 
hogy hogyan éljek vele Csatári Pál kapaltsi 

I Fölösleges a magyarázat.)

11.
pénzein ü x 

(Benzin.)

12.
T. Cs. Midler támár nagyságos Urnák ilőtesz- 

teletel akerepesipatikaházban lakik sip ucsasarkon
Dubapesten

(Fölösleges a magyarázat.)

13.
Barbianisen balsam.

'Peruvianisehen balsam.)

HIRHARANG.
— Győri krónika. —

-A .Szepesi Lopok*-ban olvassuk: „Egy apa, ki saját 
leányát akarja elrabolni.“ Hitelt érdemlő forrásból értesülünk 
a következő esetről: Poprádon pünkösd reggelén három idegen 
lépett egy békés magán házba, hogy a házban nagyanyjánál tar­
tózkodó leányt erővel is elvigyek és atyjának, kiről a leány tudni 
sem akar. kiszolgáltassak. Állítólag maga az apa is, ki győri 
tanitókepezdei tanár, jelen volt és leányát követelte, hogy kö­
vesse ót. Midőn sikerült a leánynak a szomszédba menekülni, a 
regényes leányrablók tovább állották, de nem mehettek messzire, 
mivel a popradi éber rendőrség gondoskodott róla, hogy őket a 
törvény kezébe szolgaitassa át.“

-4 hír furán hangzik. Ha nem absurdum, bizonyára pa­
radoxon, hogy egy atya leányát rabolja el. Minthogy pedig Ga- 
raboncziás Diák a fura do’gokat is szokta közölni, adjuk tehát 
a hirt. tisztelt olvasóitok és olvasók, tessék kombinálni.

*
* *

Ma tartják a hadastyánok junialisukat a szólókéitben. 
Három részé van ezen mulatságnak Hat órától kilenczig a ka­
tonazenekar jeleskedik a következőkkel.

Programm:
1. Veterán-induló. 6. Operette-egyretag.
-• Hyitány a „Koldúsdiák“-hoz. 7. Csárdás.
.'5. Északtengeri kép. Keringő. 8. A „Gasparone"-ból.
4. Caratina Nell Opera .L 'Ebreo*. i). A Szép lengyelnő. Polka-mazur.
5. Jour hx. Polka francaise. 10. Magyar népdal. Induló.
Erre az egész Szőlőkért agy áttüzesedik, bogy elkezd szikrázni, 
sziporkázni, rakétákat s mindenféle szebbnél- szebb tűzijáték figu­
rákat röpit fel a magasba.

A jelenlevők fellelkesülnek, tapsolnak, ugrálnak, a tűzijá­
téknak és úgy belejönnek az ugrálásba, hogy telváltva hol a ka­
tonazene, hol Jancsi bandája hangjaira reggelig tánczolnak. Aki 
nem hiszi, nézze meg estére.

«• *

Mulatságok. Jun. 20-án az iparos ifjak mulatnak. „Munka, 
erény, szorgalom“ működnek közre, hogy mennél sikerültebb le­
gyen. Jun 27-én a kereskedelmi ifjúság mulat. Olyan legények ezek 
a kereskedők, hogy ők ugyan árulnak otthon mindenfélét, de azt 
el uem tűrik, hogy a mulatságon szép leányok áruljanak — pet­
rezselymet. - Azt mondjak, hazánk földuiivelö ország, nincs ipara, 
kereskedelme. Legjobb czáfolat erre nézve az. hogy mig fóldmive- 
lők tánczmulatságaról semmit sem tudnak, iparosok és kereskedők 
minduntalan vigadnak.

*

Juniálisok krónikája,
Jun. 14-én,

Uudastyánok.
Jun. 27-en,

Kereskedő ifjúság.
Jun. 23-án,

Mai czalparti halászkunyhónál a gyirmóti tűzoltók ja-
vára nagy juniális. (Melegen ajánlható).

Jun. 24-ón,
J teái isták juniáitsa. (Tervben).

? ? ?
Szépítő-egylet mulatsága.

? ? ?
Kisfaludy szobra javára.



Könnyű a mamának.
Szóltettclx a ftő lányt szxxlc'x, cn)c \cz)1 fii’
— 0TÜcnj Ixoz'Sfá, fcántjom, fatoc*, fiitűnő cxnluz, n:>o- 

lic, hecsxxlclc*.
— 3gvti, 2c ally ismczcnx i*w<j őtvt.
---- Sen ft i sem temeti accly a ferjct feáinjoiu, nttg

hozr&á nem iue<jij.
— c^íh ám! cKönsttjit a mamáitaíí beszelni, a mama 

a papaftoz» ment ^erjfter*, ce en — —

Szerkesztői kisposta.

eV

V ■

F. Kornél ltiulii-
pcst. Jönnek onnan job­
bak is. Ne tulságoskodjék 
az antiszemitaságban. Üdv 
és köszönet a megemléke­
zésért. F. F. Ne kicsinyelje 
a jő kivánatunk ! Meleg pa­
rola. Titán. Törpe munka, 
mást alkottak a Titánok! 
Fill'll la. Jobbakat, mert 
különben eljön „dics irae 
dies illa !u Váró. Várt le­
ány várat nyer, adjuk a kül­
demény t. T i n t a f ró <• s. J v 1 
főst. 31. P. Fehérvár. 
Dehogy adjuk, a világért 
sem. Mit szólna hozzá a szép­
nem, mely a Garaboncziás 
Diák előfizetőinek két har- 

sötétben olvashatná. Spiri- 
zeszgyáros mizériának, s ha igaz l*»z, akkor moslék közé 

Panaszkön.vv. Bejegyezzük. L. 31. Kitűnő.

Az Athenaeum kiadásában megjelent

Regény irta Ebers György, fordította Szcntgyörgyi Vörös Dezső.
Ebers György e kitűnő regényét derék földiuk 

és jeles munkatársunk, Vörös Dezső fordította le az­
zal a gördülékeny, zamatos magyarsággal, mely fordí­
tásait oly előnyösen jellemzi. A regény a „Pesti Napló-“ 
ban, melynek Vörös Dezső régi, kedvelt belmunka- 
társa, is megjelent. A 450 oldalas mű ára 2 frt.

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő: 
Szávay Gyula.

Főmunkatdrs: Gerö G-yillet

'S

mad részét képezi. De a férfi-közétnség i 
tus. Utánajárunk 
keverjük s megitatjuk velők.
Megindítottuk a példányt. Több kéziratról jövőre.

daD°g°Kat
kJ gyógyít T

garanczia mellett

<*egó\

Képez elei tanár Győrött.

íMH

ARCZKENŐCS ÉS MOSDÓVIZ.
«5 -----—

riumomban készülő 
az arcz és orron 

ágúra változtatja s annak 
Ha­
in eg

SS

Kz arcz a lélek tükre“ mondja egy régi példabeszéd, melyben kétségtelenül sok igazság rejlik. Legalább a tiszta, 
hibátlan arezbór mint a csinos, kellemes külső főtényezője, azonnal rokonszenvet kelt. Különösen tuntos körülmény ez a 
női nemnél, melynek a tiszta, viruló arezszin egyik kiváló kellemét képezi. A s 
arczkenőcs megszünteti a bőr érdességét, elmulasztja a szellőket, inajloltofc
előiövő rendellenes nirosságot, persenéseket és izzagos kiütést, szóval a bori uiuau»u -..
bársonvszerü láo-yságot ad É kenőcs különben a test bármely részén elotordnlo foltok eltávolítására is igen alkalmas, 
tása naivban fokozódik, ha az arczkenős az altalam készített mosdóvizzel haszuáitatik. Ahol a termeszei nem adta 
az előnyt, ott a fentnevezett szerek áltál biztosan megszerezhető. — Az arczkenőcs es mosdoviz ralodian egjedul

JUEHLSCHM/DT JÓZSEF
gyógyszerésznél, Győrött, kapható.

Kgy kis tégely arczkenőcs ára 50 kt\, egy nagy tégely 1 frt, egy palaczk mosdóviz <0 kr.
Postai m 8 fi vfc n d (?1 t‘S6 k utánvét mellett cszk'>zöltptnpk. -n-, - *
ÜCTanitt kapható Regenerátor. Teljesen ártalmatlan szer a haj vagy szakai eredeti szmenek helyreálltává. A 

haj, v. szakai ezen szerrel naponként egyszer bedörzsölve, visszakapja eredeti szüret, később elegendő hetenkent kétszeri
bedorzsölés is.

F hirdetési rovatban minden 
egyes szóért L* krt kell fi/etni. 
Ha czim is köztlteiik, azért kü­

lön 30 krt.
APRÓ HIRDETÉSEK, Minden ily hirdetésre felvilágo­

sítást ad a kiadóhivatal. Vidé­
kiektől a válaszhoz postabélye­

get kérünk.

ZEla.d.0
egy jó ezéllövö fegyver 
igen jutányos áron. 
Felvilágosítást ad a 

kiadóhivatal.

Használt, de jó karban levő 
ruganyos díván, zsöllyékkel 
és székekkel együtt jutányos 
áron kapható. Útbaigazítás a 
kiadóhivatalban, Kármelitatér 

y„ II. emelet.

Inas
kerestetik egy magányos úr­
hoz. Életkora IC—lő év kö 
zötti lehet. — Útbaigazítást a 
Garaboncziás Diák szerkesz­

tőségében lehet kapni.

Ujságpapiros
csomagolásra igen al­

kalmas. van eladó.
Tessék tudakozódni e 

lapok szerk. irodájában.

■■■■
V. A
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I SCH\ ELLER JEXÓ
asztalos,

T ajánlja munkáit a u. é. közönség szives Hírveimébe.
Elvállal mindennemű 

/

EPULET- ES I I
különösen zajtalan

ÉRCZREDÖNY-AJTÓK
készítését,

HÁZI, VENDÉGLŐI ÉS HIVATALI BERENDEZÉSEK,
mén'íasztalok, különféle szekrények, asztalok min­

den formában és minőségben
JÉGSZEKRÉNYEK, HÜTÖ-EDÉNYEK, EPÜLET-FELSZERELÉSEK,

PORTÁLOK,
mnrL&m ehsaéeis»

O L OTAR
készítését.

A takarékpénztári épület átalakítása folytán meg­
maradt sok ablak- és aj tó tárgyak jutányosán eladat­
nak. A n. é. közönség szives érdeklődését tiszte­

lettel kéri

SCHNELLER JENŐ.

első niagy. gép- es tüzoltoszer-gyar. harang- es erczöutófle
BUDAPESTEN,

Qtotienbiller-iilcza. 00.

Legnagyobb, modern technikai alapon felszerelt belhoni gyár 
különleges készítményei:

JeeshenDogépob

tűzoltó-egyletek, városok és falusi községek neszére

Harangok és azok szabadalmazott fölszerelése, leg­
újabb szerkezetben, mindennemű kutak házi, gyári és gaz­
dasági czélokra. minden czélnak megfelelő szivattyúk, vál­
lalkozik tiizoltóegyletek felszerelésére, teljes vízvezetékek, 
gyapjumosodak, gőz- és zuhany-fürdők berendezésére, árviz- 
meutesitö telepek, nyilvános közkutak felállítására magas 
nyomása vízvezetékeknél és minden vizmüvi munka pontos 
teljesítésére, kedvező feltételek és teljes jótállás mellett.

Képes árjegyzékek és részletes költségtervezetek dijmenten 
bocsáttatnak rendelkezésre.

Egyedüli belhoni szivattyugyár.
*■ - •

-,-'r-arcr.-r.gyer. regénymelléklet minden

Felhívás előfizetésre.

%
&

:

A „BUDAPESTI BAZÁR
r„ 1,1. tartalmú. Ieg< zelszerubl, «•- leg.,1,szépirodalmi divatközlönv, me ívnek minden «zárna tize

í*. T ”m,lrn '"-Heti egy pompa«, müve.zi kivitelű, tűid. alakú -z.inezett div'atkép van mellékelve, t
mintákkal, -zamtalati szabasrajzzal, feherneműek jelzéséhez vló monogrammokkal, a családi körökben megi

íí
tizenhat oldalon jelenik meg díszesen illusz- 

természetes nagyságban kivágott szabás- 
. ,, , .ghönoaltott vászonmunkálatokhoz színezett

«» mmtarnjzokkal.
szépirodalmi rt*sz v. Lapunk szépirodalmi részében adunk kolteménveket eli>es7élé<»*ir»r mni : mu-triZzTT, ,ar:‘"j"'k"kjt- * ezetnlvjét. az irodalom, múvé-ze, és tá,saséle, mozzanataihi"!éV minden ÄÄKÄ

... ‘ ; *'■ r •' . .. 1 tu'Juk k,>t*rni a tóvárosi .•> vidéki noegyletek munkásságát is. — íny-yen külön rcsénv-mellékletet
; , L , számhoz legalább egy tizenhat oldalú ivet. melyből t. olvasónőink idővel , <ino~ kőnvvtárt «^üiilletnek Fz évi h,*?, n * llekI^.f^t 
ettotk I'eter hírneve- franezja regén,Írd ..A kilenezmilliomo» ember-- ezimü öfd, kfLjitö r, gent; 1 regenvmeH. k
i- í. it Unt me if, melyet nun.1.-n uj előfizetőnknek — kik iulius l-ről fizetnek- .. l_ i..:......... . *

A ..Budapesti Bazár“

V regényből január
,Budapesti Bazár

■ ■ , - 1 -i • , • . ----- -------- -’ "•.iincsiiuscsuuh díjtalanul
Ue.abt.n - ,k, 2""“nkal! haztarta, Korebe tartoznak s ismerteti a fővárosi e szakban f.

V^u , 1 ki Vj |kl<M,Vf?menl; az ""■!> '\"n » -Bnd.pe.ri Kazár- minden egyes elöfizetönöje része-ülhe'i■U|fn nie|l.-klettel !.,.vit.uk meg. Fapn-ztalalhol tudjuk, hogy t. előfizetőink g,ukrán rendelnek me- nálun !>.^ÜI./D"lln“*,k“.t' Elhatároztuk, tehat, hogy ezután minden negyedben adunk egy nagy ivet külön ily mono;

talanul ajánlkozik mindennemű oly tárgyak megküldésire* 
kban foglal kozó legjelesebb és legjután> osabb üzleteket j 

I apunk divat részét ugyanis egy igs

Uk ,tt olvasomonknek, az eddig is folytatott kerdesekre es válaszokra.

unk feherneműek jelzéséhez »íonogrammoke , 
nogratninukkal és himzésmintákkal és bog,t 
azoA-ar megrendelni, melyeket mi mintaivray 

borítékot továbbra Is „Társalgó csarnokul- engede

Előfizetési feltételek
a „Budapesti Bazárra* az ingyenes regény mellékletekkel együtt

Félévre: (júliustól—deczemher végéig! 5 frt. Xe-yedévre (júliustól—szeptember végéig) i frt ŐO kr A Mér»»k.v.,-„- , .
'"n kr- A -'■u,'ie téri*- ezimü regényért külön 80 kr. .Az amerikai unoka,ez'imü regényért külTstTkr. “ kü-

Az előfizetési pénzeket legrzéls/erübh postautalványnyal, közvetlen a szerkesztőséghez bekülde
■ni, ily ezim alatt :

2Z.IH.Ä.1LY JÁ.NOS szerkesztőnek Budapesten

Surinyi János (ezelőtt Ctéb S. őzt.) kónyvnyon da-intézetéből Győrött. 1885.


